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INSTALLATEURSHANDLEIDING EN GEBRUIKERSHANDLEIDING 
 
 

LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VÓÓR INSTALLATIE EN GEBRUIK.  
BEWAAR ZE OP EEN VEILIGE PLAATS VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK. 
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Controleer vóór de installatie of alle meegeleverde onderdelen onbeschadigd zijn. Als het 
apparaat beschadigd is, neem dan contact op met de leverancier voordat u het apparaat 
installeert en gebruikt. Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de 
fabrikant, zijn servicemedewerker of een soortgelijk gekwalificeerd persoon om gevaar te 
voorkomen. 
 
LET OP: Om gevaar als gevolg van het onopzettelijk resetten van de thermische beveiliging te 
voorkomen mag dit apparaat niet worden gevoed via een extern schakelapparaat zoals een 
tijdklok, of worden aangesloten op een circuit dat regelmatig door het elektriciteitsbedrijf wordt in- 
en uitgeschakeld.  
 
Gebruik het apparaat niet buitenshuis. 
Gebruik het apparaat niet in de onmiddellijke omgeving van een bad, een douche of een 
zwembad. 
Laat het apparaat tijdens gebruik niet onbeheerd achter. 
Leg het snoer niet onder een tapijt, vloerkleed, enz. 
Plaats het apparaat niet direct onder een vast stopcontact of stekkerdoos. 
Gebruik het apparaat niet met een verlengsnoer. 
Installeer het apparaat niet in een open rookkanaal. 
Plaats geen voorwerpen in het apparaat. 
Gebruik het apparaat niet in de buurt van ontvlambare materialen of vuur. 
Reinig het apparaat niet met schuurmiddelen. 
Gebruik dit apparaat niet in ruimtes met ontplofbare gassen (bijvoorbeeld benzine), of als u 
oplosmiddelen, lijm, spuitbussen of brandbare verf gebruikt, aangezien deze vlam kunnen vatten. 
Gebruik dit apparaat niet in kleine ruimtes wanneer zich hier personen in bevinden, die niet in 
staat zijn de ruimte zelfstandig te verlaten, tenzij er voortdurend toezicht is. 
 
Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact als het niet gebruikt wordt of voor 
reiniging en onderhoud. 
Houd het apparaat op minstens 1 meter afstand van meubels, gordijnen of ander brandbaar 
materiaal wanneer het in gebruik is. 
Zorg ervoor dat de stekker gemakkelijk bereikbaar blijft na de installatie van het apparaat. 
Gebruik dit apparaat op een horizontaal en stabiel oppervlak. 
 
LET OP: Sommige onderdelen van het apparaat kunnen zeer heet worden en brandwonden 
veroorzaken. Let extra op wanneer er kinderen en kwetsbare personen aanwezig zijn.  
 
LET OP: Houd kinderen jonger dan 3 jaar uit de buurt van het apparaat, tenzij ze continu onder 
toezicht staan. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen aan- of uitzetten op 
voorwaarde dat het apparaat geplaatst of geïnstalleerd is in de bedoelde normale gebruikspositie 
en als zij begeleiding of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het apparaat en 
de gevaren ervan begrijpen. Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen de stekker niet in het stopcontact 
steken, het apparaat regelen en schoonmaken, of gebruikersonderhoud uitvoeren.  
LET OP: Een speciale zekering van 13 Ampère en geschikt voor de juiste spanning (230-240V) is 
vereist. Als de stekker na de installatie niet bereikbaar is, moet er een werkschakelaar worden 
ingebouwd. 
 
LET OP: Dit apparaat moet geaard zijn. 

BELANGRIJKE INFORMATIE 
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WAARSCHUWING! Constructie en bedrading (inclusief elektrische veilige zones) moeten voldoen 
aan de plaatselijke bouwverordeningen en andere van toepassing zijnde voorschriften om het risico 
van brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel te beperken.  
 
WAARSCHUWING! Om het risico van brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel te beperken, 
dient u altijd een erkende elektricien in te schakelen. 
 
WAARSCHUWING! Informatie alleen voor bevoegd persoon of servicecentrum: Een aangegoten 
stekker met een 13A-zekering wordt meegeleverd. Als de zekering of stekker moet worden 
vervangen en u bent bekwaam om dit te doen, dan moet deze worden vervangen door een 13A-
zekering of een stekker van 13A die is goedgekeurd volgens BS1363A. 
 
WAARSCHUWING: Om oververhitting te voorkomen mag u het apparaat of de ventilatieopeningen 
op het apparaat niet afdekken of de luchtcirculatie rond het apparaat belemmeren. 
 
 
 

WAARSCHUWING: HET APPARAAT NIET BEDEKKEN 
 
TECHNISCHE SPECIFICATIE 
 

Voeding: 240V/50Hz 
Nominaal vermogen: 1000W/2000W 
  

BELANGRIJKE INFORMATIE 
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WARMTEAFGIFTE SYMBOOL WAARDE EENHEID 

Nominale warmteafgifte Pnom 2 kW 
Minimale warmteafgifte Pmin 1 kW 
Maximale continue 
warmteafgifte Pmax 2 kW 

AANVULLEND 
ELEKTRICITEITSVERBRUIK    

Bij nominale warmteafgifte elmax n.v.t. W 
Bij minimale warmteafgifte elmin n.v.t. W 
In stand-bymodus elSB 0,45 W 

 
TYPE WARMTEAFGIFTE / REGELING KAMERTEMPERATUUR JA / NEE 

Eentraps warmteafgifte, geen regeling van kamertemperatuur NEE 
Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen regeling van 
kamertemperatuur  NEE 

Mechanische regeling van kamertemperatuur met thermostaat  NEE 
Elektronische regeling van kamertemperatuur  JA 
Elektronische regeling van kamertemperatuur plus dagtijdschakelaar  JA 
Elektronische regeling van kamertemperatuur plus weektijdschakelaar  JA 

  
ANDERE REGELINGSOPTIES JA / NEE 

Regeling kamertemperatuur met aanwezigheidsdetectie  NEE 
Regeling kamertemperatuur met open-raamdetectie  JA 
Optie afstandsbediening  NEE 
  
Adaptieve startregeling  NEE 
Beperking werkingstijd  NEE 
Zwarte bolsensor  NEE 

 
 
 
  

BELANGRIJKE INFORMATIE 
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PRODUCTAFMETINGEN 
 

 
  

BELANGRIJKE INFORMATIE 

Fig. 1 
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Controleer vóór de installatie of alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd zijn. Als het apparaat 
beschadigd is, neem dan contact op met de leverancier voordat u het apparaat installeert en 
gebruikt. Als het netsnoer op enigerlei wijze beschadigd is, moet het worden vervangen door een 
geschikt gelijksoortig exemplaar, dat door de fabrikant is goedgekeurd. 
 
De hoofdverpakking bevat: 
 
1 x Trimline 60E elektrische inbouwhaard 
1 x handleiding 
1 x afstandsbediening  
2 x AAA-batterijen 
1 x zak zwarte kristallen 
1 x zak vermiculiet 
1 x zak lichtgrijze chips 
1 x zak donkergrijze chips 
 
 
HET APPARAAT VOORBEREIDEN - HET BRANDERBED OPMAKEN 
 
Verwijder het frontpaneel met het glas door 
de onderrand naar buiten te trekken en het 
vervolgens omhoog en van het apparaat af 
te tillen. Zie Fig 2. Let erop dat de bovenkant 
van het frontpaneel wordt vastgehouden 
door haken (één aan elke kant). Daarom 
moet u mogelijk lichte druk uitoefenen aan 
elke kant om het frontpaneel omhoog te 
tillen. 
 
Strooi eerst de zwarte kristallen rond de 
stammen, daarna het vermiculiet. Plaats als 
laatste de licht- en donkergrijze chips rond 
de stammen. Zie Fig 3. Het is mogelijk dat u 
niet alle meegeleverde brandbedvulling 
hoeft te gebruiken. Experimenteer om een 
resultaat te krijgen dat u bevalt. 
 
Plaats het frontpaneel met het glas terug 
door eerst de bovenrand vast te haken en 
vervolgens naar beneden te laten zakken, zodat 
de onderrand zich magnetisch kan vastzetten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

INSTALLATIE 

Fig. 2 

Fig. 3 
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De Trimline 60E inbouwhaard is ontworpen om op 2 verschillende manieren te worden geïnstalleerd: 
 

1. nieuwe constructie: gemonteerd in een op maat gemaakte wand van MDF of ander 
constructiemateriaal 

2. bestaande constructie: geplaatst in een bestaande open haard 
 

Dit apparaat is uitgerust met een verwarmingselement. Zorg ervoor dat u een afstand van 60 cm 
aanhoudt vanaf de voorkant van het apparaat tot brandbare materialen zoals gordijnen.  

In beide situaties moet een stopcontact binnen bereik van het meegeleverde netsnoer worden 
geplaatst.  

Hieronder staan de minimale afmetingen die vereist zijn voor de nis. Zorg ervoor dat de 
ventilatieroosters aan de boven- en achterkant van het apparaat niet worden geblokkeerd. 

Steek de stekker in het stopcontact en schuif de cassette voorzichtig in de nis. 

  

 
 
  

INSTALLATIE 

Fig. 4 Fig. 5 
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BEDIENINGSELEMENTEN 
 
Opmerking: Wanneer de verwarmingsfunctie 
voor het eerst wordt gebruikt of nadat deze 
langere tijd niet is gebruikt, kan er een lichte 
geur ontstaan. Dit is normaal. 

 
Opmerking: De onderstaande functie kan 
worden bediend met het knoppenpaneel op 
het apparaat (fig. 4) of met de 
afstandsbediening (fig. 5).  

 
De haard aanzetten  
Voordat u de POWER-knop bedient, moet u ervoor 
zorgen dat de handmatige AAN/UIT-
schakelaar in de stand ‘I’ staat.  

 
Druk op de POWER-knop om de open haard 
aan te zetten of in de stand-bymodus te zetten. 
Wanneer de open haard is aangezet wordt de 
huidige kamertemperatuur tijdelijk op het 
display weergegeven.  

 
Opmerking: Het geheugen slaat alle vorige 
instellingen op, dus de volgende keer dat u het 
apparaat aanzet, gebruikt het dezelfde vorige 
instellingen.  

 
De temperatuur instellen  
Zet de temperatuur op de gewenste instelling 
(bereik 15° tot 30°C) met de knoppen TEMP + en 
TEMP –. 

 
Opmerking: De ingestelde temperatuur moet 
hoger zijn dan de kamertemperatuur om de 
verwarmingsfunctie te laten werken.  

 
De verwarming bedienen  
Druk op de knop VERWARMING om volledige 
verwarming (2kW) te selecteren. Op het display 
verschijnt H2 met het rode vlamsymbool.  

 
Druk nogmaals op de knop VERWARMING om halve verwarming (1 kW) te selecteren. H1 met het 
oranje vlamsymbool wordt weergegeven.  

 
Opmerking: De verwarmingsfunctie gaat bij beide verwarmingsstanden uit wanneer de 
kamertemperatuur de ingestelde temperatuur bereikt. De verwarmingsfunctie start automatisch 
opnieuw wanneer de kamertemperatuur 3°C onder de ingestelde temperatuur zakt. Druk 
nogmaals op de knop VERWARMING om de verwarmingsfunctie uit te schakelen.  
 
 
 

BEDIENING 

Fig. 6 

Fig. 7 
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Opmerking: De ventilator blijft tot 15 seconden draaien nadat de verwarmingsfunctie is 
uitgeschakeld om restwarmte van het apparaat af te voeren om de bedieningscomponenten te 
beschermen tegen mogelijke oververhitting.  
 
Open-vensterfunctie  
Dit apparaat heeft een functie voor het detecteren van open ramen. Als de verwarming in werking 
is (H1 of H2) en de omgevingstemperatuur binnen 10 minuten met 5°C daalt, verschijnt ECO op 
digitale display. Dit betekent dat er een raam of deur open staat of dat er een andere reden is dat 
de temperatuur plotseling is gedaald. Als dit gebeurt, wordt de verwarming uitgeschakeld. Om de 
verwarming opnieuw te starten, moet u er eerst voor zorgen dat de oorzaak van de plotselinge 
temperatuurdaling is opgelost. Daarna kunt u de verwarming weer inschakelen. 
 
Bediening van de vlam  
Door op de knop VLAMBEELD te drukken kunt u kiezen uit 7 verschillende opties voor het effect van 
de vlam of geen vlam. 
 
Opmerking: Als het branderbed is uitgeschakeld, kan de vlam niet worden uitgeschakeld.  

 
Bediening branderbed  
Door op de knop BRANDERBED te drukken, kunt u kiezen uit 7 verschillende kleuropties voor het 
branderbed of deze functie uitschakelen. 

 
Opmerking: Als de vlam is uitgeschakeld, kan het branderbed niet worden uitgeschakeld. 
 
De helderheid van het VLAMBEELD en het BRANDERBED kan worden aangepast door direct na het 
selecteren van de gewenste kleur op de knoppen + en – te drukken. Selecteer een van de 
volgende niveaus:  

 
H - maximaal  
C - gemiddeld  
L - minimaal  

 
Opmerking: De helderheid kan alleen met de afstandsbediening worden ingesteld.  
 
Tijd en dag instellen (24-uurs klok)  
1 Druk op de Power-knop om het apparaat in te schakelen.  
 

2 Houd met de afstandsbediening de knop INSTELLEN TIMER twee seconden ingedrukt om de tijd 
en dag weer te geven (er worden geen cijfers weergegeven als de tijd niet is ingesteld).  
 

3 Druk op de knop INSTELLEN TIMER en er verschijnt een dag, die knippert.  
 

4 Pas de dag aan met de knoppen + en – . 
 

5 Druk dan op de knop INSTELLEN TIMER en er verschijnt een uur, dat knippert. Pas de instelling van 
de uren aan met de knoppen + en – .  
 

6 Druk dan op de knop INSTELLEN TIMER en er verschijnen minuten, die knipperen. Pas de minuten 
aan met de knoppen + en – . 
 

7 Druk op de knop INSTELLEN TIMER om de tijd vast te leggen en de functie te verlaten.13  

  

BEDIENING 



10 
 

 
 
 
De weektimer programmeren  

 
Met de timer kunt u voor elke dag van de week twee AAN/UIT-perioden (M1/M2) instellen. De 
timer kan als volgt worden ingesteld:  

 
1 Druk op de Power-knop om het apparaat in te schakelen.  
 

2 Houd INSTELLEN TIMER twee seconden ingedrukt om de timerinstellingen te openen. De 
instellingen voor de eerste AAN/UIT-periode (M1) voor maandag worden weergegeven, waarbij 
de instelling voor de eerste AAN-tijd en het uur knipperen. Het groene lampje ‘aan’ geeft aan dat 
u de inschakeltijd instelt.  
 

3 Pas de instelling van de uren aan met de knoppen + en - en druk op INSTELLEN TIMER om de 
instelling voor de minuten te selecteren. De minuteninstelling gaat knipperen. U kunt dan de 
minuteninstelling aanpassen met de knoppen + en -.  
 

4 Druk op INSTELLEN TIMER. Het display gaat naar de instelling voor de eerste UIT-tijd. Het rode 
lampje ‘uit’ geeft aan dat u de uitschakeltijd instelt.  
 

5 Herhaal stap 2 en 3 om de 1e UIT-tijd in te stellen.  
 

6 Druk op INSTELLEN TIMER. Het display gaat naar de tweede AAN/UIT-periode (M2) met de 2e 
AAN-tijd op het display.  
 

7 Herhaal stap 2 t/m 5 om de 2e AAN/UIT-periode in te stellen.  
 

8 Druk op INSTELLEN TIMER. Het display gaat naar de eerste AAN/UIT-periode (M1) voor dinsdag, 
waarbij de instelling voor de eerste INSCHAKELTIJD wordt weergegeven.  
 

9 Herhaal stap 2 t/m 8 voor de instellingen van dinsdag en herhaal dit proces voor de instellingen 
van woensdag t/m zondag.  
 

10 Nadat u de instellingen van zondag heeft bevestigd, sluit u de timerinstellingen af door de 
afstandsbediening 10 seconden niet te gebruiken. Het apparaat schakelt dan terug naar de 
normale bedrijfsmodus. Om de timerinstellingen te activeren drukt u op TIMERMODUS totdat het 
timersymbool op het scherm wordt weergegeven.  

 
Opmerking: De tijd en dag moeten zijn ingesteld voordat de timermodus kan worden 
geactiveerd. Het apparaat kan nog steeds normaal worden gebruikt als de timer actief is met 
behulp van de verwarmingsfunctie. 
 
 
  

BEDIENING 
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DE THERMISCHE UITSCHAKELING RESETTEN  

Het apparaat is uitgerust met een ‘Electronic Safety Control’ (elektronische veiligheidscontrole, 
afgekort als E.S.C.). Dit is een veiligheidsvoorziening die het verwarmingselement uitschakelt als 
het apparaat om welke reden dan ook oververhit raakt, bijvoorbeeld als het is afgedekt. Als de 
verwarming stopt met werken terwijl het vlameffect normaal blijft werken, duidt dit erop dat de 
E.S.C. in werking is. De E.S.C. kan pas worden gereset nadat het apparaat is afgekoeld en het 
apparaat is gereset. De procedure voor het opnieuw instellen van de E.S.C. gaat als volgt:  

1. Schakel het apparaat uit (handmatige aan/uit-schakelaar) en laat het ongeveer 10-15 minuten 
uitgeschakeld. 

2. Verwijder eventuele obstakels in de afvoer van de ventilatorverwarming of de ventilatorbladen, 
etc.. Zorg ervoor dat de voeding is losgekoppeld van het stopcontact als u dit doet.  

3. Dan schakelt u het apparaat aan en wordt de E.S.C. gereset. 
4. Verzeker u ervan dat het apparaat goed functioneert. Als de E.S.C. weer werkt moet het 

apparaat worden gecontroleerd door een bevoegde elektricien. 
 

REINIGING, SERVICE EN ONDERHOUD 

Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen worden onderhouden. Als er 
problemen zijn met uw apparaat, die niet kunnen worden opgelost, neem dan contact op met 
uw leverancier.  
 
Laat het apparaat volledig afkoelen voordat u het aanraakt of schoonmaakt.  
 
1 Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat gaat 
reinigen. Wacht ten minste 10 minuten om alle onderdelen goed te laten afkoelen. 
2 Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistoffen binnenin het apparaat terechtkomen, 
omdat dit brand en/of elektrisch gevaar kan veroorzaken.  
3 Gebruik een stofzuiger of stofdoek om het verwarmings- en ventilatiegebied vrij te houden van 
stof en vuil. De buitenkant van de haard moet met een stofdoek worden schoongemaakt. 
Gebruik geen schuurmiddelen of vloeibare sprays. 
  

BEDIENING 
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WAARSCHUWING: Verplaats of verwijder het gaaspaneel niet wanneer het apparaat is 
aangesloten en in werking is. Hierdoor zullen de afstandsbediening en het aanraakscherm 
namelijk niet meer functioneren.  
De batterij van de afstandsbediening vervangen  
Informatie over de batterij.  
 
Batterij vervangen 
1 Schuif het batterijklepje aan de achterkant van de afstandsbediening open.  
2 Verwijder de lege batterijen en gooi ze weg volgens de plaatselijke voorschriften. 
3 Plaats AAA-batterijen in de afstandsbediening.  
3 Plaats het batterijklepje terug.  
 
WAARSCHUWING: Elke batterij kan elektrolyt lekken als deze wordt gecombineerd met een ander 
batterijtype, als deze verkeerd wordt geplaatst, als niet alle batterijen tegelijkertijd worden 
vervangen, als deze in het vuur wordt gegooid of als wordt geprobeerd een batterij op te laden 
die niet bedoeld is om te worden opgeladen.  
 
PROBLEMEN OPLOSSEN 

 
PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING 

Het apparaat gaat niet aan. Probleem met de voeding. Controleer of de stekker in het 
stopcontact zit en of het 
apparaat is ingeschakeld. 
 
Controleer de zekering in de 
stekker en vervang deze 
indien nodig. 
 
Controleer of de 
hoofdschakelaar op het 
apparaat is ingeschakeld. 

De afstandsbediening werkt 
niet. 

De batterijen zijn uitgewerkt. Vervang de batterijen. 
De afstandsbediening is niet 
meer gesynchroniseerd met 
het apparaat. 

Verzeker u ervan dat het 
apparaat is ingeschakeld. 
Synchroniseer de 
afstandsbediening opnieuw 
door gedurende 3 seconden 
tegelijkertijd de knoppen - en 
+ ingedrukt te houden. 

Geen warmte. Onjuiste instelling van 
thermostaat. 

Verhoog de gewenste 
temperatuur naar een 
temperatuur, die hoger is dan 
de huidige 
kamertemperatuur. 

Oververhitting kan de E.S.C.-
functie hebben ingeschakeld. 

Zie hierboven voor de 
resetprocedure. 

De verwarming wordt 
uitgeschakeld voordat de 
gewenste temperatuur is 
bereikt. 

De open-raamdetectie is 
geactiveerd. 

Controleer of alle ramen in de 
kamer dicht zijn. 

 

BEDIENING 
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www.trimlinefires.com/en 
 
 
 
 
 
 
 

Elektrische apparaten mogen niet bij het normale huisvuil worden weggegooid. Lever deze apart in op een 
door de overheid aangewezen plaats. Neem contact op met de plaatselijke overheid voor informatie over 
de beschikbare inzamelsystemen. Als elektrische apparaten op vuilnisbelten of stortplaatsen worden 
weggegooid, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater lekken en in de voedselketen terechtkomen, wat 
schadelijk is voor uw gezondheid en welzijn.  

 

Deze haard is conform de veiligheidsnormen EN60335-1 en EN60335-2-30 die de essentiële eisen dekken van 
de Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU en de EMC-normen EN55014-1; EN55014-2; EN61000-3-2 en EN61000-3-3 
die de essentiële eisen dekken van de Europese Elektromagnetische Compatibiliteit 2014/30/EU, en de RED-
normen EN300220-2, EN30148 9-1, EN301489-3 en EN6247 die de essentiële eisen dekken van de Europese 
Richtlijn voor Radioapparatuur 2014/53/EU 
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INSTALLER INSTRUCTION MANUAL AND USER GUIDE 
 
 

PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE INSTALLATION 
AND OPERATION.  KEEP THEM IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE. 

 
 
 

             
 

 
 
 
 
 
 
 

 

TRIMLINE 60E INSERT 
INSERT ELECTRIC FIRE 
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Before installation, check that all parts included are undamaged.  If the appliance is damaged, 
check with the supplier before installation and operation.  If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard. 
 
CAUTION:  In order to avoid a hazard due to the inadvertent resetting of the thermal cut-out, this 
appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, or 
connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.  
 
Do not use the appliance outdoors. 
Do not use the appliance in the immediate surroundings of a bath, a shower or a swimming pool. 
Do not leave the appliance unattended during use. 
Do not run the mains cable under carpet, rugs, etc. 
Do not locate the appliance immediately below a fixed socket outlet or connection box. 
Do not install the appliance using an extension cord. 
Do not install the appliance in an open flue. 
Do not insert any foreign objects into the appliance. 
Do not operate the appliance near flammable materials or fire. 
Do not clean the appliance with abrasive cleaners. 
Do not use this fire in rooms that have explosive gas in them (for example petrol), or if you are using 
solvents, glue, aerosol spray or in flammable paints, as these may catch fire. 
Do not use this appliance in small rooms when they are occupied by persons not capable of 
leaving the room on their own, unless constant supervision is provided. 
 
Do switch off and unplug the appliance from the main socket when not in use or before cleaning 
and maintenance. 
Do keep the appliance away at least 1 meter from furniture, curtains or other combustible material 
when in use. 
Do ensure the plug remains easily accessible after installation of the appliance. 
Do use this appliance on a horizontal and stable surface. 
 
CAUTION:  Some parts of this product can become very hot and cause burns.  Particular attention 
has to be given where children and vulnerable people are present.  
 
CAUTION: Children of less than 3 years should be kept away from the products unless continuous 
supervised.  Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the appliance 
provided that it has been placed in its intended normal operating position and they have been 
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.  Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and 
clean the appliance or perform user maintenance.  
NOTE: A dedicated, properly fused 13 Amp circuit is required, rated for the appropriate voltage 
(230-240V). An isolation switch should also be incorporated in cases where the product plug is 
inaccessible after installation. 
 
NOTE: This appliance must be earthed. 
 
WARNING! Construction and wiring (including electrical safe zones) must comply with local building 
codes and other applicable regulations to reduce the risk of fire, electric shock and injury to persons.  

IMPORTANT INFORMATION 



16 
 

 

 
WARNING! To reduce the risk of fire, electric shock or injury to persons, always use a licensed 
electrician. 
 
WARNING! Information for authorized person or service center only: A non-rewireable plug fitted 
with a 13A fuse is supplied. Should the fuse or plug need replacing, and you are competent to do 
so, it must be replaced with a 13A fuse or plug being 13A BS1363A approved. 
 
WARNING:  In order to avoid overheating, do not cover the heater or air vents located on the 
appliance or obstruct the air circulation around the appliance. 
 
 
 
 
TECHNICAL SPECIFICATION 
 

Power Supply: 240V/50Hz 
Rated Power: 1000W/2000W 
 

HEAT OUTPUT SYMBOL VALUE UNIT 

Nominal Heat Output Pnom 2 kW 
Minimum Heat Output Pmin 1 kW 
Maximum Continuous Heat 
Output Pmax 2 kW 

AUXILIARY ELECTRICITY 
CONSUMPTION    

At Nominal Heat Output elmax N/A W 
At Minimum Heat Output elmin N/A W 
In Standby Mode elSB 0.45 W 

 
TYPE OF HEAT OUTPUT / ROOM TEMPERATURE CONTROL YES / NO 

Single stage heat output and no room temperature control NO 
Two or more manual stages, no room temperature control  NO 
With mechanic thermostat room temperature control  NO 
With electronic room temperature control  YES 
Electronic room temperature control plus day timer  YES 
Electronic room temperature control plus week timer  YES 

  
OTHER CONTROL OPTIONS YES / NO 

Room temperature control, with presence detection  NO 
Room temperature control, with open window detection  YES 
With distance control option  NO 
With adaptive start control  NO 
With working time limitation  NO 
With black bulb sensor  NO 

IMPORTANT INFORMATION 
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PRODUCT DIMENSIONS 
 

 

 
  

IMPORTANT INFORMATION 

FIG. 1 
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Before installation, check that all parts are included and undamaged.  If the appliance is damaged, 
check with the supplier before installation and operation. If the mains power supply lead is 
damaged in any way, it must be replaced by a suitable equivalent approved by the manufacturer. 
 
The main box contains: 
 
1 x Trimline 60E insert electric fire 
1 x Instruction manual 
1 x remote control handset  
2 x AAA batteries 
1 x Bag of black crystals 
1 x Bag of vermiculite 
1 x Bag of light grey chips 
1 x Bag of dark grey chips 
 
 
PREPARING THE APPLIANCE – ARRANGING THE FUEL BED 
 
Remove the outer fascia and glass by pulling 
the bottom edge outwards, then lift up and 
away from the appliance. See Fig. 2.  Note 
that the top of the fascia is held by hooks - 
one on each side - therefore you may need 
to apply slight pressure on each side to lift the 
fascia upwards. 
 
First scatter the black crystals around the 
logs, followed by the vermiculite. Finish by 
placing the light and dark grey chips around 
the logs.  See Fig. 3. Note that you may not 
need to use all the fuel elements provided.   
Experiment to achieve a result pleasing to 
you. 
 
Re-fit the outer fascia and glass by first 
hooking the top edge, then lower down         
to allow the bottom edge to attach 
magnetically. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTALLATION 

FIG. 2 

FIG. 3 
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The Trimline 60E insert is designed to be installed in 2 different ways: 
 

3. Built-in fitted: mounted in a customized wall made out of MDF or other construction material 
4. Insert fitted: placed in an existing open fireplace 

 
This appliance is fitted with a heater element. Make sure you keep a 60cm distance from frontside 
of the appliance to combustible materials such as curtains.  

In both situations a power socket needs to be placed in reach of the power cord supplied with 
the product.   

Below are the minimum dimensions required for the cavity.  Make sure the ventilation grills on the 
top and rear of the appliance are not obstructed. 

Plug in the power cord and slide in the cassette carefully. 

   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTALLATION 

FIG. 4 FIG. 5 
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OPERATING CONTROLS 
 
Note: When the heat functions is used for the 
first time or after extended periods of non-use, 
a slight odour may be occur. This is normal. 

 
Note: The function below can be controlled 
either by the button panel on the appliance 
(Fig.4) or with the remote control (Fig.5).  

 
Powering the Fireplace  
Before operating the POWER button, ensure the 
manual ON/OFF switch is switched to the “I” 
position.  

 
Press the POWER button to switch the fireplace 
on, or to put the fireplace into standby mode.  
When fireplace is switched on, the current room 
temperature is temporarily shown on the 
display.  

 
Note: All previous settings are held in memory, 
so the next time you power up the appliance, it 
will turn on with the same previous settings.  

 
Temperature Setting  
Adjust the temperature to the desired setting 
(15° to 30°C Range) using the TEMP + and TEMP 
– buttons. 

 
Note: The set temperature must be above the 
room temperature for the heating function to 
operate.  

 
Heater Operation  
Press the HEATER button to select Full Heat (2kW) 
and H2 with the red flame symbol will be 
displayed .  

 
Press the HEATER button again to select Half Heat (1kW) and H1 with the orange flame symbol will 
be displayed.  

 
Note: On either heat setting, the heat function will turn off when the room temperature reaches the 
set temperature. The heat function will automatically restart when the room temperature drops 3°C 
below the set temperature. Press the HEATER button again to turn off the Heater function.  
 
Note: The fan will run for up to 15 seconds after the heating function is turned off to remove any 
residual heat for the unit to protect the control components from any potential overheating.  

 
Open Window Device Function  
This appliance has an open window detection function. When the heater is on operation (H1or H2), 
if the ambient temperature drops 5°C within 10 minutes, the digital display will show ECO. It means  

OPERATION 

FIG. 6 

FIG. 7 
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there is a window or door open or there may be another reason the temperature has dropped 
suddenly. When this happens, the heater will turn off. To restart the heater, ensure the reason for the 
sudden temperature drop is resolved and then turn the heater back on. 

  
Flame Operation  
By pressing the FLAME PICTURE button, you can select from 7 different flame effect options or no 
flame. 
 
Note: If fuel bed is switched off, flame cannot be switched off.  

 
Fuel Bed Operation  
By pressing the FUEL BED button, you can select from 7 different fuel bed colour options or to turn 
this feature off. 

 
Note: If the flame is switched off, the fuel bed cannot be switched off. 
 
The brightness level of the FLAME PICTURE and FUEL BED can be adjusted by pressing the + and – 
buttons directly after selecting the desired colour.  Select from the following levels:  

 
H - Maximum Setting  
C - Intermediate Setting  
L - Minimum Setting  

 
Note: The brightness setting can be only set by remote control.  
 
Setting the Time & Day (24 Hour Clock)  
1. Press the Power button to turn the unit on.  
 

2. Using rhe remote control, press & hold the TIMER SETTING button for two seconds to display the 
time & day (no numbers shown as time not set).  
 

3. Press the TIMER SETTING button & the day you are setting will flash .  
 

4. Adjust the day setting using the + and – buttons. 
 

5. Press the TIMER SETTING button & the hour you are setting will flash. Adjust the hour setting using 
the + and – buttons.  
 

6. Press the TIMER SETTING button & the minute you are setting will flash. Adjust the minute setting 
using the + and – buttons. 
 

7. Press the TIMER SETTING button to set the time & exit the time/day set-up.13  
 

Setting the Weekly Timer  
 

The Timer allows for two ON/OFF periods (M1/M2) for each day of the week and the timer can be 
set using the following procedure:  

 
1. Press the Power button to turn the unit on.  
 

2. Press & hold the TIMER SETTING for two seconds to enter the timer settings. The settings for the 1st 
ON/OFF period (M1) for Monday will be shown with the 1st ON time & hour setting flashing. The 
green “on” light bulb signifies that you are setting the on time.  
 

3. Adjust the hour setting using the + and - buttons and press the TIMER SETTING button to select 
the minute setting. With the minute setting flashing, adjust the minute setting using the + and - 
buttons.  
 

OPERATION 
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4. Press the TIMER SETTING button & the display will move to the 1st OFF time setting . The red “off” 
light bulb signifies that you are setting the off time.  
 

5. Repeat steps 2 & 3 to set the 1st OFF time.  
 

6. Press the TIMER SETTING button & the display will move to the 2nd ON/OFF period (M2) with the 
2nd ON time setting displayed.  
 

7. Repeat steps 2 to 5 to set the 2nd ON/OFF period.  
 

8. Press the TIMER SETTING button & the display will move to the 1st ON/OFF period (M1) for 
Tuesday with the 1st ON time setting displayed.  
 

9. Repeat steps 2 to 8 for Tuesday’s settings and repeat this process for Wednesday to Sunday’s 
settings.  
 

10. Having confirmed Sunday’s settings, exit the timer settings by not using the remote for 10 
seconds and the unit will default into normal operating mode. To activate the timer settings, press 
the TIMER MODE button until the timer symbol is displayed on the screen.  

 
Note: The time & day must be set before the Timer Mode can be activated. The unit can still be 
operated normally when the timer is active, using the Heater function. 
 
 
RESETTING THE THERMAL CUT OUT  

The appliance is fitted with an Electronic Safety Control (E.S.C.).  This is a safety device which 
switches off the fire if, for any reason, the appliance overheats, e.g. when covered.  If the heater 
stops operating while the flame effect continues working normally, this indicates that the E.S.C. is in 
operation.  The E.S.C. can only be reset after the appliance has cooled down and the appliance 
has been reset.  Re-setting of the E.S.C. procedure is as follows:  

5. Switch off the appliance (Manual On/Off switch) and leave it off for approximately 10-15 
minutes. 

6. Remove any obstruction to the fan heater outlet or fan blades etc. Make sure that the power 
supply is disconnected with the plug socket outlet while doing this.  

7. Switch on the appliance and the E.S.C. will be reset. 
8. Ensure that the appliance is functioning correctly. If the E.S. Control operates again, the 

appliance should be checked by a competent electrician. 
 

CLEANING, SERVICING AND MAINTENANCE 

There are no user-serviceable components to this appliance. If there are issues that cannot be  
resolved with your appliance, then please contact your retailer.  
 
Allow the product to completely cool before handling or cleaning it.  
 
1. Switch off and unplug from the power supply before cleaning.  Wait at least 10 minutes to allow 
all components to cool properly. 
2. Do not allow water or other liquids to run into the interior of the product, as this could create a 
fire and or electrical hazard.  
3. Use a vacuum or duster to keep heater and vent area clean from dust and dirt.  The exterior of 
the fireplace should be cleaned with a duster.  Do not use abrasive cleaners or liquid sprays. 
 
 

OPERATION 
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WARNING : Do not move or remove the mesh trim panel, when the appliance is plugged in and 
operating. This will cause the remote control and touch panel to no longer function.  
Battery Replacement Remote Control  
Battery information.  
 
Battery Replacement 
1. Slide open the battery cover on the back of the remote control.  
2. Remove expired batteries and dispose in the proper manner according to local regulations 
3. Install AAA batteries into the remote control.  
3. Replace the battery cover  
 
WARNING: Any battery may leak electrolyte if mixed with a different battery type, if inserted 
incorrectly, if all the batteries are not replaced at the same time, if disposed of in a fire, or if an 
attempt is made to charge a battery not intended to be recharged.  
 
TROUBLESHOOTING 

 
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION 

Appliance will not turn on. Problem with power supply. Check that the appliance is 
plugged in to the power 
supply and switched on. 
 
Check and replace fuse in the 
plug if necessary. 
 
Check that the main power 
switch on the appliance is 
turned on. 

Remote control does not 
work. 

Batteries have expired. Replace batteries. 
Remote has de-synched with 
appliance. 

Ensure that the appliance is 
turned on.  Re-synch the 
remote by pressing the - 
button and the + button at 
the same time and holding for 
3 seconds. 

No heat Incorrect thermostat setting. Increase the desired 
temperature higher than the 
current room temperature. 

Overheating may have 
engaged the E.S.C. feature. 

See above for reset 
procedure. 

Heat turns off before desired 
temperature is reached. 

Open window detection has 
activated. 

Check that any windows in 
the room are closed. 
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Electrical appliances should not be disposed as household waste. Separate collection facilities should be used 
in the disposal of electrical appliances. Contact your local government for information about the available 
collection systems. If electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, hazardous substances can leak 
into the groundwater and get into the food chain, damaging your health and well-being.  

 

This fire complies with the Safety Standards EN 60335-1 and EN60335-2-30 which covers the essential 
requirements of the Low Voltage Directive 2014/35/EU and the EMC standards EN55014-1; EN55014-2; EN61000-
3-2 and EN61000-3-3 which covers the essential requirements of the European Electro Magnetic Compatibility 
2014/30/EU, and the RED standards EN300220-2, EN30148 9-1, EN301489-3 and EN6247 which covers the 
essential requirements of the European Radio Equipment Directive 2014/53/EU. 

 


